
Dôvodová správa – osobitá časť 

Predmetom Návrhu Dohody, ktorou sa mení Dohoda o prevode a mutualizácii príspevkov do 

jednotného fondu na riešenie krízových situácií (ďalej len „Dohoda“), sa menia články 5 a 7 Dohody 

o prevode a mutualizácii príspevkov do jednotného fondu na riešenie krízových situácií. Dohoda 

upravuje uloženie, konsolidáciu, ratifikáciu, schválenie alebo prijatie Dohody, nadobudnutie platnosti, 

uplatňovanie a pristúpenie k Dohode. 

Čl. I 

Zmena Dohody v článku 5 odsek 1: 

Zmena písmena d) a e)  

- ustanovenie písmena d) definuje proces mutualizácie ex-post príspevkov v dvoch krokoch.  

o  V prvom kroku sa prevedú do jednotného fondu na riešenie krízových situácií (ďalej 

len „SRF“) ex-post príspevky krajiny v ktorých pôsobia cezhraničné bankové skupiny, 

ktoré sú v problémoch vo výške maximálnej sumy mimoriadnych ex-post príspevkov 

vynásobených príslušnou percentuálnou hodnotou. Percentuálna hodnota sa vypočíta 

ako hodnota určená podľa dátumu nadobudnutia účinnosti programu riešenia 

krízových situácií. Suma predstavuje 30% k dátumu uplatňovania. Táto hodnota sa 

pritom každý rok zníži o sumu rovnajúcu sa 30 percentuálnym bodom vydelenú 

počtom zostávajúcich kalendárnych štvrťrokov prechodného obdobia vrátane 

štvrťroka, v ktorom sa nachádza dátum začatia uplatňovania tejto Dohody. Od 

maximálnej sumy sa odpočíta súčet mimoriadnych ex-post príspevkov, ktoré už boli 

získané  v tom istom roku a ktoré sa v tom istom roku ešte majú získať podľa tohto 

kroku na riešenie opatrenia na riešenie krízovej situácie finančnej inštitúcie. 

o V druhom kroku, ak finančné prostriedky nie sú dostatočné na pokrytie nákladov 

rezolúcie, všetky zmluvné strany Dohody prevedú do SRF mimoriadne ex-post 

príspevky potrebné na pokrytie zvyšnej časti nákladov na konkrétne opatrenie na 

riešenie krízovej situácie a to až do výšky sumy vypočítanej ako maximálna suma 

mimoriadnych ex-post príspevkov, ktoré môžu byť získané od finančných inštitúcií 

povolených na ich území vynásobená percentuálnou hodnotou rovnajúcou sa 100% 

mínus percentuálna hodnota uplatnená v súlade s predchádzajúcim odsekom (tzv. 

„maximálna mutualizovaná suma“). V rámci tohto kroku sa od maximálnej 

mutualizovanej sumy odpočíta súčet mimoriadnych ex-post príspevkov, ktoré sa už 

získali v tom istom roku, a ktoré sa v tom istom roku ešte majú získať podľa tohto 

kroku.  

- Ustanovenie písmena e) upravuje pravidlá v prípade konkrétneho programu riešenia krízových 

situácií, ktorý nadobudol účinnosť počas prechodného obdobia. Ide tu primárne o ustanovenie, 

podľa ktorého:  

o súčet mimoriadnych príspevkov v súvislosti s konkrétnym opatrením na riešenie 

krízovej situácie a príspevkov, ktoré sa ešte majú previesť v súvislosti 

s predchádzajúcimi opatreniami na riešenie krízových situácií dotknutými zmluvnými 

stranami nesmie prekročiť trojnásobok maximálnej sumy a 

o súčet mimoriadnych príspevkov v súvislosti s konkrétnym opatrením na riešenie 

krízovej situácie a príspevkov, ktoré sa ešte majú previesť v súvislosti 

s predchádzajúcimi opatreniami na riešenie krízových situácií všetkými zmluvnými 

stranami nesmie prekročiť sumu rovnajúcu sa súčtu všetkých ex-ante príspevkov, ktoré 

boli zaplatené v deň nadobudnutia účinnosti tohto konkrétneho opatrenia riešenie 



krízových situácií, s výnimkou príspevkov, ktoré sa získali v súvislosti 

s predchádzajúcimi úhradami zo SRF.  

Vkladá sa nové písmeno f) 

- ustanovenie písmena f) ukladá povinnosť dotknutým zmluvným stranám, ak finančné 

prostriedky podľa písmena e) nie sú dostatočné na pokrytie nákladov na konkrétne opatrenie 

na riešenie krízovej situácie finančnej inštitúcie, počas obdobia splatnosti a až do úplného 

splatenia prevedú mimoriadne ex-post príspevky, ktoré ešte možno získať od inštitúcií 

povolených na ich území v rámci stanoveného limitu s cieľom uhradiť pôžičky alebo iné formy 

podpory, ktoré Jednotná rada pre riešenie krízových situácií môže zmluvne zabezpečiť.  

Zmena v článku 7 

- ustanovenie článku 7 odsek 1 sa upravuje tým smerom, aby boli reflektované zmeny 

ustanovené v článku 5 ods. 1 písm. e). Zároveň sa vypúšťa ustanovenie, podľa ktorého majú 

dotknuté zmluvné strany povinnosť previesť do SRF sumy navýšené o vzniknutý úrok.  

 

Čl. II 

- ustanovuje, že Dohoda sa uloží na Generálnom sekretariáte Rady Európskej únie (ďalej len 

„depozitár“), ktorý poskytne všetkým signatárom overené kópie tejto Dohody 

 

Čl. III 

- na základe tohto článku, depozitár vytvorí konsolidovanú verziu Dohody a poskytne ju všetkým 

signatárom.  

 

Čl. IV 

- ustanovuje, že Dohoda podlieha ratifikácii, schváleniu alebo prijatiu zo strany signatárov. 

Ratifikačné listiny, listiny o schválení alebo o prijatí sa uložia u depozitára. 

 

Čl. V 

- ustanovuje platnosť Dohody v deň, keď budú ratifikačné listiny, listiny o schválení alebo o 

prijatí uložené všetkými signatármi zúčastňujúcimi sa na jednotnom mechanizme dohľadu a 

jednotnom mechanizme riešenia krízových situácií. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, 

Dohoda sa uplatňuje odo dňa nadobudnutia jej platnosti. 

- Odsek 2 ustanovuje, že pozmeňujúca Dohoda nadobudne platnosť v súlade s odsekom 1, a 

pokiaľ nedôjde k splneniu nižšie vymedzených podmienok pred týmto nadobudnutím platnosti, 

táto pozmeňujúca Dohoda sa uplatňuje odo dňa nasledujúceho po dni, keď boli splnené tieto 

podmienky: 

a) zmluvné strany zúčastňujúce sa na jednotnom mechanizme dohľadu a jednotnom 

mechanizme riešenia krízových situácií, ktoré dostali informácie z uvedeného posúdenia 

inštitúcií a príslušných orgánov v roku 2020, dospeli k záveru, že sa dosiahol dostatočný 

pokrok v znižovaní rizika, ako sa uvádza v referenčnom rámci spoločného 

zabezpečovacieho mechanizmu pre jednotný fond na riešenie krízových situácií, ako ho 

schválili hlavy štátov alebo predsedovia vlád členských štátov, ktorých menou je euro, na 

samite eurozóny konanom v inkluzívnom formáte 14. decembra 2018; a 

b) uznesenie Rady guvernérov Európskeho mechanizmu pre stabilitu, že zabezpečovací 

mechanizmus nadobudol účinnosť. 

 



- tento článok zároveň ustanovuje možnosť k pristúpeniu členských štátov Európskej únie mimo 

eurozóny – v tomto prípade je pristupujúci členský štát je povinný predložiť žiadosť o 

pristúpenie k tejto pozmeňujúcej Dohode súčasne so žiadosťou o pristúpenie k Dohode o 

prevode a mutualizácii príspevkov do jednotného fondu na riešenie krízových situácií. 

Pristúpenie nadobúda platnosť súčasným uložením listín o pristúpení tak k Dohode o prevode 

a mutualizácii príspevkov do jednotného fondu na riešenie krízových situácií, ako aj k tejto 

pozmeňujúcej Dohode. 


